Using the Chicago Homer to Browse for a
Passage

One of the tools available online to help with word studies is the Chicago Homer. This document
provides worked examples of how to browse for particular passages in a given text.

What is the Chicago Homer?

The site describes itself as “a multilingual database that uses the search and display capabilities of
electronic texts to make the distinctive features of Early Greek epic accessible to readers with and
without Greek.”

Texts available are:

o lliad
e Odyssey
e Theogony

e  Works & Days
e Shield of Herakles
e Homeric Hymns

If you do not know any Greek, or very little, you might find the line-by-line translations useful. Please
note, however, that these translations are under copyright so these notes will cite only very short
passages.

Types of Investigation
Amongst other things, you can use Chicago Homer to:

e Browse for particular passages in a given text: (this guide)
e Compare and investigate Greek terms (see pt 2)

e Track phrases: (see pt 3)

e Carry out searches for related words (see pt 4):

e Perform detailed searches (see pt 5)

Please see the other guides in this series for more details. There is also a video demonstration on Hour

25 http://hour25.heroesx.chs.harvard.edu/?p=9128
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Browsing: Summary of Steps

. Enter the site.

Select Browse

Choose the text you want to look at
Enter the Book and Line number
Select Retrieve

A S N

Select Next or Previous to step through the pages.

Browsing: Worked Example
In this example, you will go to line 771 of Scroll V in Iliad.

1. Go to the Chicago Homer website http://digital.library.northwestern.edu/homer/

THE CHICAGO HOMER

Ahuvia Kahane and Martin Mueller, editors
Craig Berry and Bill Parod, technical editors

The Chicago Homer is a multilingual database that uses the search and display capabilities of
electronic texts to make the distinctive features of Early Greek epic accessible to readers with and
without Greek. Except for fragments. it contains all the texts of these poems in the original Greek. In
addition. the Chicago Homer includes English and German translations, in particular Lattimore's Iliad.
James Huddleston's Odyssey, Daryl Hine's translations of Hesiod and the Homeric Hymns, and the
German translations of the lliad and Odyssey by Johan Heinrich Voss. Through the associated web
site Eumaios users of the Chicago Homer can also from each line of the poem access pertinent [liad
Scholia and papyrus readings.

The data of the Chicago Homer have also been integrated inte WordHoard, an application for the
close reading and scholarly analysis of deeply tagged literary texts. WordHoard does not replicate all
functionalities of the Chicago Homer but has some features of its own, notably the simultaneous
display of all forms of a given lemma. a metrically parsed version of the text, and the display of the
scholia adjacent to the text.

ENTER

Far proper display of Greek you must set your browser font to Palatino Linotype or Arial Unicode MS
on Windows and to Lucida Grande on the Macintosh. These fonts support the extended Greek
character set of precomposed characters, on which the display depends.

About the Chicago Homer | Using the Chicago Homer
Understanding the Chicage Homer
A Tutorial | Technical Requirements

2. Click ENTER
A new window opens:
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| | The Chicago Homer - Google Chrome

[9 digitallibrary.northwestern.edu/homer/html/application.htm
CORRECTIONS

THE ILIAD THE ODYSSEY THEOBONY WORKS AND DAYS SHIELD OF HERAKLES HOMERILC HYMNS

Choose a text for display
by clicking on any of the tabs
at the bottom of the top frame.
Fill in the appropriate book and line numbers

and click the Retrieve button.

3. Select the Browse menu tab at the top if it is not already selected. The background is black
when selected.

| | The Chicage Homer - Google Chrome

| digital.library.northwestern.edu/homer/htn
SEARCH BROWSE

4. Select the tab with the name of work you want to look at, in this case The Iliad.
Entry boxes appear for the work, in this case with spaces for the Book and Line numbers:
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| ] The Chicage Homer - Google Chrome

[ digitallibrary.northwestern.edu/homer/html|/application.ntm
BROWSE HELF CORRECTIONS OPTIONS HOME

SEARCH

THE ILIAD THE ODYSSEY THEDGONY WORKS AND DAYS SHIELD DF HERAKLES HOMERIC HYMNS I

THE 1L1aD CEXXE: GCHIERN [ reTrievE | PREVIOUS

Choose a text for display
by clicking on any of the tabs
at the bottom of the top frame.
Fill in the appropriate book and line numbers

and click the Retrieve button.

L v

5. For Book, enter 5, and for Line, enter 771.

6. Click Retrieve.
The text is displayed, starting from a few lines before, so you can see the line in context. The

line you requested is shown in bold:
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| ] The Chicage Homer - Google Chrome = | B S

[ digitallibrary.northwestern.edu/homer/html|/application.ntm
SEARCH BROWSE HELF CORRECTIONS OPTIONS HOME

THEDGONY

THE ILIAD
THE 1L1AaD E@XN: O+

THE ODYSSEY WORKS AND DAYS SHIELD DF HERAKLES HOMERIC HYMNS I

| R PREVIOUS

e Ppdoniev &' fmmove” Flo 8 ovk fxovie tetéofme™
s disobey, but lashed on the horses, and they winged their way unreluctant |

210)

s peconybe Flyoing Uie Broi Fovpovod® dotepdeviog ™
5752 through the space between the earth and the starry heaven

wimo Socov & fzpostdig FMdnmp M8ev! Y dpluhuoion T
o As far as into the hazing distance a man can see with

i 14 13]14]

finevog év oxomj, Aevocov MPéri Moivora mévrov,

his eyes, who sits in his eyrie gazing on the wine-blue water,

Lim thocov émbpdokovat Bedw Hiunyéee Mmoo
:  as far as this is the stride of the gods' proud neighing horses.

wss ahd 61z &0 Tpoiny iov motapd te péovie,
| w.:73 Now as they came to Troy land and the two running rivers

T poig Tipdeic ouppiiietov 168 Txduovdpoc,
where Simoeis and Skamandros dash their waters together,

B A
# 3§

S O7Mg

Ev8' fnmoug Eomostt HHR0

Bei Phsviihevoc®™ Hpn! R
ws77s  there the goddess of the white arms, Hera, staved her horses,

s Phicas’ 82 oyfov, ™ mept B8 Pgpa movhin™! Exeve R

L.5.77
LI ;776 slipping them from the chariot, and drifting close mist about them, -

7. Notice that the English translation appears beneath the Greek. It is, more or less, line-by-line,
although because English word order is different from Greek, an English word will occasionally
appear on a different line.

8. Next we will go to Odyssey ii 421.

Select the tab for The Odyssey then enter 2 for ‘Book’ and 431 for ‘Line’, then select Retrieve.
The passage is displayed:
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SEARCH BROWSE HELP CORRECTIONS

THE ILIAD THE ODYSSEY  THEDGONY  WORKS AND DAYS  SHIELD OF HERAKLES
THE oDYssEy ELMNY > LINE : ) RETRIEVE

0D.2.427
0D.2.427

0D.2.428
0D.2.428

0D.2.429
0OD.2.420

Enpnoev 8" dvepoc FPpécov iotiov, auei 82 whpa

The wind swelled out the middle of the sail, the waves

cteipn Fropovpeov Ppeydd Tay_aﬁ [Gvr]c‘); {oﬁcmgjél

splashed loudly about the prow of the ship as she went on her way,

1 &' £0zev xatd wopa USanpricoovca kéhevov

and she sped through the waves and completed her voyage.
dneapsvor &' dpa dmha P00y Mavi Mvija” péharvon M
‘When they'd secured the rigging throughout the swift black ship,

cticovto MPxpntipus émotepéag ofvoto, '

they set up mixing bowls filled to the brim with wine
r=ifov 35 M 30avarorot [‘569074‘3“‘] aist'(svémcw,ls]
and made libation to the immortal everlasting gods.

[ 1

ek maviov 82 pddiota'® A Pyhavkdmdt!” Koép'g.ls]

but most of all to Zeus's bright-eyed daughter.

navvoyin Ppsv B8 A ve' ko™ §é neipe xéhevfov.
She cleaved her way all night and through the dawn.

OPTIONS

PREVIOUS

HOME

HOMERIC HYMNS

9. To see the lines before this passage, select the Previous button.

The previous page is displayed, starting at line 239.
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WV SEARCH ™™ LROWSE “™ HELP CORRECTIONS “™ opTIoNS “% jong <=

THE ILIAD THE ODYSSEY  THEOGONY  WORKS AND DAYS  SHIELD OF HERAKLES HOMERIC HYMNS
THE ODYSSEY BOOK : i LINE : gl RETRIEVE PREVIOUS

[ 2L

200" dp' UEn Pony
op2:¢e7 They got up to go to sleep throughout the city and didn't stay seated

a1 o e s ’a 1134
0D2307 01 &' £Bdswv BGPVLVTO KaTd - TTOALY, 13K

opa:es elar . énei Uopow B¥8nvoc ém Bheodporow ™ Emurrey. o
op23es much longer, once sleep fell upon their eyelids.
opz23ee Manap MTniépayov MPrapocéon' Byiavkdmc Advn @0

op239¢ Then bright-eyed Athena said to Telemachus,
op2400 Ekmpokahrescapivy Mpsyapov 2 varetasvrov, M
op2.400 when she called him out of his well-placed palace,

op2:01  MMévtopt sidopévn Pipsy 8épac 16 koi'”? ovdrv:'Y

op2401 disguised as Mentor both in form and voice:

[ !

1L R et A L 1938 G g Y
op2402 - IMAgpoy’, §idn pév T Tor " Sukvnudec taipot
op2402 "Telemachus, your well-greaved comrades sit
op240z  elat émipetpor Ty Plonv mondéypevor Spurv:
op2s0: already at their oars and await your signal to start,

20]

op2404 GAL' Topsv, un dnba dratpifopsy 6doio.
op240¢ so let’s go. let's not long delay our journey!"

10. To return to the original page you requested, select the Next button.
11. From this page (starting at line 427), notice that the last line shown is 434, which is the end of
this book. From here, the Next button will not be able to retrieve another page.

12. Instead, set a new browse request, starting at Book 3, line 1, and select Retrieve.
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SEARCH BROWSE HELP CORRECTIONS OPTIONS HOME

THE ILIAD THE ODYSSEY  THEOGONY  WORKS AND DAYS  SHIELD OF HERAKLES HOMERIC HYMNS
THE ODYSSEY BOOK : i} LINE: i RETRIEVE PREVIOUS

ona1 Héhog 8' avépoves, Manav nepucoiiia’ Lipvyy,
ona1 Leaving the gorgeous surface of the sea, the sun rose

opi2 Podpavov ic mohdyaixov.? Biv' FBaBavatoiot’! gusivor’
32 into the coppery sky to shine for immortals

[ 11 -89]

*xoi 'Bvmroiot Ppotoic”? Béni Pleidmpov Epovpay:
op3: and mortal men upon grain-giving farmland.

opss oi 881 Moy, Nmhijoc” Mévktipsvoy mrokishpov.

op3+ They'd now reached Pylos. the well-built citadel

]

127 13_ s w (14 14115] [16: . x = 25
opss Mzov: Broi s ! 1151 083e 04 pélov,

op3s of Neleus. On the sea's shore some were making sacrifice

ami'? Beui’ Bouhdoonc 1]

OD3.6 TOVPOVS ToppEAavas, EvooiyBovt kuavoyaitn.
opis of pitch-black bulls to the dark-haired Earthshaker.

op37 évwéa &' Edpar Ecav, mevinkoctor &' &v Ekdom
op37 There were nine companies, and five hundred sat in each,

oD3s  £loTo Kol TPovyovTo £kacTobt Svvia Tavpovs.
opis and at each place they had nine bulls before them.

10 €30 oi Momhdyry' &b 17 965 5 M8ami 1920 0t wriiow
op3e €vf ol omhdyyy émdcavto. ' Be® &' émi unpia xkaiov,
op3.9 While these tasted the entrails and burned the thighs to the god.

18]20]

13. To return to the passage in Iliad, select the tab The Iliad, and you will find your first passage is
still available (focusing on Book 5, line 771).

Change Display Preferences

You can use the Options tab to change how you display the text. For example, if you are not familiar

with the Greek alphabet, you can check the box for an option to display a transliteration:

BROWSE CORRECTIONS

Display Options:

Use the following form to change the way you view text and display repetitions. Remember to
click on RETRIEVE in the browse mode for the new settings to take effect.

Show 30 lines per page of ¥ Greek, [T transliteration) ¥/ English [[] German

¥l Display line numbers
¥l Enable grammar linking
¥l Enable English-Greek translation linking
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Now when you select the Browse tab, the text will include a line of transliterated Greek:

W SEARCH ™ BROWSE “™ HELP CORRECTIONS “™ opTIQNS “@ jong <=

THE ILIAD THE ODYSSEY THEOGONY WORKS AND DAYS SHIELD OF HERAKLES HOMERIC HYMNS

THE 1L1AD QXHs I 771 PREVIOUS
s Epaonigev & mmovg:? Bla 8 obk dxovte metéoomy't]
w57 "Cmastixen d' hippous:z] BEts @ ouk akonte petesthénlm

5768 disobey, but lashed on the horses, and they winged their way unreluctant
8 Gotepdeviog, PIEK]

wsse peconyde Plyaing Ute Biai Podpavod
5 7 315171819]

L5769 Messeégus Dmgaiés Ute Bkai Pouranou® asteroentos.

5769 through the space between the earth and the starry heaven.

570 Socov & fepoedés MM avmp Misev'™ dpboipoiow

w5770 hosson d' éeroeides '"anér *iden' ophthalmoisin'®'?
5770 As far as into the hazing distance a man can see with

10]12]

{13 13]14]

13]14]

57 fjpevog &v oxomj, Aevocov Bimi Moivona mévrov,
n s A [135 oo {14

L5771 hemenos en skopiei, leusson . epi [ oinopa ponton,

L5771 his eyes, who sits in his eyrie gazing on the wine-blue water,

- . . ML . 5
L5712 16060V Emephokovat 6y Poynyésc Mimmor.”!

15772 tosson epithroskousi thedn [ljhupséchees [lﬁhippoi.m
15772 as far as this is the stride of the gods' proud neighing horses.
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